
พระราชนิพนธ์บทละครที่แปล
และดดัแปลงจากตะวนัออก 

อ. ธิดาดาว เดชศรี



๑. กระแสการแปลและดดัแปลง
วรรณกรรมตะวนัออก



▪ คนตะวนัตกเขา้ไปล่าอาณานิคมแลว้พบวา่ ประเทศต่างๆ มี
วฒันธรรม วรรณกรรม ตลอดจนองคค์วามรู้ต่างๆ มากมาย

▪ คนตะวนัตกเร่ิมหนัมาสนใจวฒันธรรมของคนในอาณานิคม
นั้นๆ 

➢ การแปลวรรณกรรมต่างชาติเข้ามาเป็นส่วนหน่ึงของ
กระแส “บูรพคดีนิยม” (Orientalism) ซ่ึงเกิดขึ้นสมัย
อาณานิคม



▪ วตัถุประสงคส์ าคญัเพื่อใหรู้้จกัและเขา้ใจคนเพื่อใหส้ามารถ
ปกครองประเทศเหล่านั้นได ้แต่ส่ิงเกิดข้ึนท าใหเ้กิดการศึกษา
ภาษา วรรณกรรม ประวติัศาสตร์ และสาขาวชิาอ่ืนๆ เก่ียวกบั
โลกตะวนัออก 

▪ ในตะวนัตกจึงมีการแปลวรรณกรรมตะวนัออก โดยเฉพาะ
วรรณกรรมอินเดียจ านวนมาก



▪ กระแสดังกล่าวส่งอิทธิพลถึงสยาม และเป็นช่วงเวลา
เดียวกบัท่ีรัชกาลท่ี ๖ รวมถึงเจา้นายหลายพระองค์ได้ไป
ศึกษาในยุโรป → เกิดการแปลวรรณกรรมอินเดียเป็น
วรรณกรรมไทยหลายเร่ือง

▪ การเรียบเรียงเป็นภาษาไทยมีลกัษณะคล้ายกนัคือ การใช้
ตน้ฉบบัภาษาองักฤษหรือภาษาตะวนัตก เช่น ภาษาฝร่ังเศส 
เยอรมนั ฯลฯ มาเป็นตน้ฉบบัในการแปล



● เหตุน้ีเองจึงปรากฏวา่สมยัน้ี จึงมีวรรณกรรมไทยหลายเร่ือง
ท่ีแปลและดดัแปลงมาจากวรรณกรรมตะวนัออก

● การรับวรรณคดีตะวนัออกในสมยัน้ีจึงต่างไปจากการรับ
เอาเร่ือง รามเกียรต์ิ หรือเร่ืองอ่ืนๆ สมยัก่อน เน่ืองจากเป็น
การรับผ่านการแปลโดยตรง และแปลผ่านภาษาตะวนัตก
อีกชั้นหน่ึง



● ลลิตินิทราชาคริต พระราชนิพนธ์ในรัชกาลท่ี ๕ น ามาจาก
วรรณกรรมอาหรับ คือ นิทานอาหรับราตรี เร่ือง The Sleeper 
Awaken 

● รุไบยาต พระนิพนธ์กรมพระนราธิปประพนัธ์พงศ ์ซ่ึงมาจาก
วรรณคดีเปอร์เซียเร่ือง Rubaiyat ของโอมาร์ คยัยาม  

● พระนลค าฉันท์ พระนิพนธ์ของน.ม.ส.
● นิทานเวตาล พระนิพนธ์ น.ม.ส. 
● นอกจากน้ียงัมี กามนิต หิโตปเทศ ของเสฐียรโกเศศ และอ่ืนๆ 



๒. ลกัษณะบทพระราชนิพนธ์
ที่แปลมาจากตะวนัออก



❖ พระร าช นิพน ธ์ รั ชก าล ท่ี  ๖  ท่ี น า ม า จ าก
วรรณกรรมอินเดีย ได้แก่ สาวิตรี, ศกุนตลา, 
ปรียทรรศิกา, พระนลค าหลวง

❖ วรรณกรรมส่วนใหญ่ปรากฏในรูปของบทละคร 
ยกเวน้ เร่ืองพระนล

❖ สาวิตรี ศกุนตลา และพระนล เป็นเร่ืองราวท่ี
แทรกอยูใ่นมหาภารตะซ่ึงเป็นเร่ืองราวขนาดยาว 
เร่ืองแทรกน้ีเรียกวา่ “อุปาขยาน”



❖ รัชกาล ท่ี  ๖  ทรงมีพระราชประสงค์จะน า
เร่ืองราวท่ีเป็นวรรณคดีเอกของอินเดียมาให้คน
ไทยรู้จกั

❖ วรรณคดีอินเดียท่ีพระองค์ทรงน ามาแปลนั้ น 
มิได้แปลอย่างเดียว แต่มีการดดัแปลงใหม่บา้ง
ส่วน

• สาวิตรี พระองค์ทรงแปลจาก “เร่ืองเล่า”
เป็นสาวิตรีส านวนร้อยแกว้ก่อน จากนั้นจึง
ดดัแปลงเป็นบทละครร้อง



• ศกุนตลา พระองคท์รงน าบทละคร “นาฏกะ” ของ
อินเดียมาแปล เก็บเน้ือหาไวค้งเดิม แต่ดดัแปลง
เป็นบทละครร าและบทละครดึกด าบรรพ์

• พระนล พระองคท์รงน ามาแต่งเป็นค าหลวง
❖ หากแต่มีเ ร่ืองหน่ึงคือ ปรียทรรศิกา พระองค์

ต้องการให้คนไทยรู้จักรูปแบบละครสันสกฤต
พระองคไ์ดแ้ปลแบบตรงไปตรงมา



❖ จุดเด่นประการหน่ึงคือ การสร้างสรรค์พระราช-
นิพนธ์ท่ีแปลมาจากอินเดีย พระองคไ์ดท้รงอธิบาย
ขอ้มูลต่างๆ ไวอ้ยา่งละเอียด ไดแ้ก่

• ทรงใหท่ี้มาของเร่ืองท่ีทรงแปลในค าน า

• ทรงอธิบายลกัษณะของการละครอินเดียไวใ้นค าน า

• ทรงใหอ้ภิธานศพัทไ์วท้า้ยเร่ือง

• ทรงใหภ้าคผนวกเก่ียวกบัเร่ืองราวอ่ืนๆ เพ่ือท าใหผู้อ้่าน
เขา้ใจเร่ืองราวไดอ้ยา่งลึกซ้ึง



❖ งานพระราชนิพนธ์ก ลุ่ม น้ี จึง มีลักษณะคล้าย    
“ ง านวิ ช าก า ร ”  ท่ี ร วบรวมคว าม รู้ เ ก่ี ย วกับ
วรรณกรรมอินเดีย ค าศัพท์ และเบ็ดเตล็ดอ่ืนๆ      
ท่ีผ่านการรวบรวมและเรียบเรียงจากหลายแหล่ง
ดว้ย



พนิิจ
เร่ือง สาวิตรี



เร่ืองย่อ

https://www.youtube.com/w
atch?v=-kR--EASwe8

https://www.youtube.com/watch?v=-kR--EASwe8


ความเป็นมาเร่ืองสาวติรี
o มีท่ีมาจาก สาวติรยปุาขฺยนมฺ (สาวติรยปุาขยานมั)
o เป็นเร่ืองแทรกอีกเร่ืองหน่ึงใน มหาภารตะ อยูใ่นบรรพท่ีสาม (วน

บรรพ) เป็นอนุบรรพท่ีช่ือว่า ปติวรตามาหาตฺมฺยปรฺว หมายถึงนาง
ผูภ้กัดีต่อสามี

o รัชกาลท่ี ๖ ทรงพระราชนิพนธ์เร่ือง สาวิตรี เม่ือพ.ศ. ๒๔๖๗ โดย
ทรงพระราชนิพนธ์ไว ้๒ ส านวน

(อญัชลี ภู่ผะกา, ๒๕๕๓, น.๔๑๓-๔๑๔)



o ส านวนแรกทรงพระราชนิพนธ์เป็นความเรียงร้อยแกว้ โดยแปล
จากฉบบัค าแปลภาษาองักฤษของชาวอินเดียช่ือวา่ ประตาป จนัทร 
รอย (Pratap Chanda Roy) ซ่ึงยมืมาจากหอพระสมุดวชิรญาณ 

o ใช้วิธีการแปลอย่างตรงตวัตามต้นฉบบัภาษาองักฤษทั้งรูปแบบ
และเน้ือหา และทรงพยายามรักษาส านวนโวหารและรูปแบบของ
ประโยคตน้ฉบบัภาษาองักฤษ

o ส านวนต่อมารัชกาลท่ี ๖ ทรงพระราชนิพนธ์เป็นบทละครร้อง
(อญัชลี ภู่ผะกา, ๒๕๕๓, น. ๔๑๔)



o รัชกาลท่ี ๖ ทรงพระราชนิพนธ์เป็นบทละครร้อง ซ่ึงเป็นพระราช
นิพนธ์เร่ืองสุดทา้ยท่ีเสร็จสมบูรณ์ก่อนท่ีจะเสด็จสวรรคต

o ละครเร่ืองน้ีผูกข้ึนตามเคา้เร่ืองท่ีมีในมหาภารตะแต่ได้ดดัแปลง
บา้งเพื่อเหมาะแก่การแสดงเป็นละคร

o ทรงพระราชนิพนธ์ สาวิตรี ส านวนบทละครให้เป็นบทละครร้อง
ลว้นๆ ไม่มีบทเจรจา ท าให้มีเน้ือหาท่ีแตกต่างไปจากส านวนความ
เรียงร้อยแกว้

(อญัชลี ภู่ผะกา, ๒๕๕๓, น. ๔๓๕)



o โดยตดัส่วนตน้เร่ืองท่ีเป็นบทสนทนาของพระฤาษีมรรกณัเฑยะ
กบัยธิุษเฐียร ตวัละครใน มหาภารตะ โดยเร่ิมท่ีตวัเร่ืองสาวิตรีและ
แบ่งการด าเนินเร่ืองเป็น ๓ องก์

o ในยุโรปช่วงเวลาก่อนหน้านั้นได้มีการน าเร่ือง สาวิตรี มาแสดง
เป็นละคร โดยมีลกัษณะเป็นการแสดงแบบอุปรากร

o อาจกล่าวได้ว่ารัชกาลท่ี ๖ ทรงน าความเรียงเร่ือง สาวิตรี มา
ดดัแปลงเป็นบทละครร้องตามแบบการแสดงอุปรากรเร่ืองสาวิตรี
ของยโุรป

(อญัชลี ภู่ผะกา, ๒๕๕๓, น. ๔๓๕)



o จากประวติันาฏยกรรมไทยปรากฏว่ามีละครร้องลว้นๆ เพียงเร่ืองเดียว 
คือ สาวิตรี 

o อย่างไรก็ตามแมจ้ะทรงพระราชนิพนธ์ในรูปแบบบทละครร้อง แต่
พระองคท์รงคงลกัษณะการละครของไทย ด าเนินเร่ืองดว้ยกลอนสุภาพ
และฉนัทลกัษณ์อ่ืนๆ เช่น อินทรวิเชียรฉนัท ์๑๑ ใชร่้ายในตอนบทสวด
ของพราหมณ์ และใชก้าพยย์านี ๑๑ ในบทร้องของพระสัตยวานและ
นางสาวิตรี รวมถึงใชเ้พลงหนา้พาทยป์ระกอบ

o ทรงพระราชนิพนธ์ดว้ยถอ้ยค าท่ีไพเราะ สละสลวย และลกัษณะการ
แสดงท่ีสอดคลอ้งกบัละครร า ละครดึกด าบรรพ ์และละครพนัทาง

(อญัชลี ภู่ผะกา, ๒๕๕๓, น. ๔๓๕-๔๓๖)



o สาวิตรี เป็นเร่ืองท่ีมีเน้ือหาเป็นคติสอนใจไดดี้ 
o ใน มหาภารตะ เร่ือง สาวิตรี ท าหน้าท่ีเป็นเร่ืองตวัอย่างให้เห็น

ลกัษณะของผูห้ญิงท่ีดี กล่าวคือ เป็นสตรีท่ีมีคุณสมบติัอนัแสน
ประเสริฐอย่างยิ่ง ทั้ งในฐานะภรรยา บุตรี หรือแม้กระทัง่บุตร
สะใภ ้นางสามารถประพฤติปฏิบติัตวัตามบทบาทต่างๆ ไดอ้ย่าง
น่าสรรเสริญ

o รัชกาลท่ี ๖ ทรงพระราชนิพนธ์เพื่อน าวรรณคดีสันสกฤตท่ีมี
เน้ือหาดีมาเผยแพร่ในสังคมไทย

(อญัชลี ภู่ผะกา, ๒๕๕๓, น. ๔๑๔-๔๑๕)



ลงิก์หนังสือ
https://vajirayana.org/%E0%B8%AA%E0
%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%B4%
E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%B5

https://vajirayana.org/%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%B5


รายการอ้างองิ
อัญชลี ภู่ผะกา. (๒๕๕๓). พระราชนิพนธ์ใน
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วรรณคดีกับการสร้างชาติ. วิทยานิพนธ์ปริญญา
อักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต, ภาควิชาภาษาไทย, 
ส าข าวิ ช าภ าษ าไทย ,  คณะอักษรศ าสต ร์ , 
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั.


